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JO C 130 din 19.05.2010; Comunicarea Comisiei 
2004/C 101/108 - Orientări privind aplicarea 
articolului 81 aliniatul (3) din Tratat, publicată în 
JO C 101/97 din 27.04.2004; Comunicarea 
Comisiei din 18.12.1978 privind evaluarea 
anumitor acorduri de subcontractare având în 
vedere dispozițiile a articolului 85 alineatul (1) din 
Tratatul Comunității Economice Europene, 
publicată în JO C 1 din 31.01.1979. 

restricțiile verticale, publicată în JO C 130 din 
19.05.2010; Comunicarea Comisiei 2004/C 
101/108 - Orientări privind aplicarea articolului 
81 aliniatul (3) din Tratat, publicată în JO C 
101/97 din 27.04.2004; Comunicarea Comisiei 
din 18.12.1978 privind evaluarea anumitor 
acorduri de subcontractare având în vedere 
dispozițiile a articolului 85 alineatul (1) din 
Tratatul Comunității Economice Europene, 
publicată în JO C 1 din 31.01.1979.

Pct. 1 Prezentul Regulament se aplică la: 
1) stabilirea acordurilor verticale care nu intră 

sub incidența art. 5 din Legea Concurenței 
nr. 183 din 11.07.2012 (în continuare Lege); 

2) evaluarea acordurilor verticale, prevăzute la 
art. 5 al Legii; 

3) exceptarea individuală a acordurilor 
verticale în temeiul art. 6 alin. (1) din Lege 

4) exceptarea pe categorii a acordurilor 
verticale în temeiul art. 6 alin. (3) din Lege; 

5) retragerea exceptării pe categorii a 
acordurilor verticale în temeiul art. 6 alin. 
(6) din Lege. 

La pct. 1) subpunctul 4), textul „art. 6 alin. 
(3) din Lege” se substituie cu textul „art. 6 
alin. (2) din Lege”. 
La pct. 1) subpunctul 5) textul „art. 6 alin. 
(6) din Lege” se substituie cu textul „art. 7 
din Lege.”. 

Pct. 1 Prezentul Regulament se aplică la: 
1) stabilirea acordurilor verticale care nu 

intră sub incidența art. 5 din Legea 
Concurenței nr. 183 din 11.07.2012 (în 
continuare Lege); 

2) evaluarea acordurilor verticale, 
prevăzute la art. 5 al Legii; 

3) exceptarea individuală a acordurilor 
verticale în temeiul art. 6 alin. (1) din 
Lege 

4) exceptarea pe categorii a acordurilor 
verticale în temeiul art. 6 alin. (2) din 
Lege; 

5) retragerea exceptării pe categorii a 
acordurilor verticale în temeiul art. 7 din 
Lege.

Pct. 6 Exceptarea expusă la pct. 4 al prezentului 
Regulament pentru acordurile verticale de 
importanță minoră prevăzute la art. 8 din Lege, se 
aplică ținându-se cont de prevederile art. 9 din 
Lege. 

Textul „pct. 4” se substituie cu textul „pct. 
5”. 

Pct. 6 Exceptarea expusă la pct. 5 al prezentului 
Regulament pentru acordurile verticale de 
importanță minoră prevăzute la art. 8 din Lege, 
se aplică ținându-se cont de prevederile art. 9 din 
Lege.
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Pct. 8 Exceptarea prevăzută la pct. 4 se aplică 
contractelor de agenție doar pentru clauzele 
considerate a fi inerente unui contract de agenție, 
și anume: 

1) limitarea teritoriului în care agentul poate să 
vândă produse; 

2) limitarea clientelei căreia agentul poate să-i 
vândă produse; 

3) prețurile și condițiile în care agentul trebuie 
să vândă sau să cumpere produse și doar în 
cazul în care riscurile aferente acestei 
activități sunt pe seama principalului și se 
referă la: 

4) riscurile directe, legate de contractele 
încheiate și/sau negociate de agent pe seama 
principalului; 

5) riscurile legate de investiții specifice pieții. 
Acestea sunt investițiile cerute în mod 
special de tipul de activitate care agentul a 
fost desemnat de către principal, și anume 
care sunt necesare pentru a permite agentului 
să încheie și/sau să negocieze acest tip de 
contract; 

4) riscurile legate de alte activități desfășurate 
pe aceeași piață de produse, în măsura în 
care principalul cere agentului să întreprindă 
astfel de activități, dar nu ca agent în numele 
comitentului, ci pe propriul risc. 

Textul „pct. 4” se substituie cu textul „pct.
5”. 

Pct. 8 Exceptarea prevăzută la pct. 5 se aplică 
contractelor de agenție doar pentru clauzele 
considerate a fi inerente unui contract de 
agenție, și anume: 

1) limitarea teritoriului în care agentul poate 
să vândă produse; 

2) limitarea clientelei căreia agentul poate 
să-i vândă produse; 

3) prețurile și condițiile în care agentul 
trebuie să vândă sau să cumpere produse 
și doar în cazul în care riscurile aferente 
acestei activități sunt pe seama 
principalului și se referă la: 

4) riscurile directe, legate de contractele 
încheiate și/sau negociate de agent pe 
seama principalului; 

5) riscurile legate de investiții specifice 
pieții. Acestea sunt investițiile cerute în 
mod special de tipul de activitate care 
agentul a fost desemnat de către principal, 
și anume care sunt necesare pentru a 
permite agentului să încheie și/sau să 
negocieze acest tip de contract; 

6) riscurile legate de alte activități 
desfășurate pe aceeași piață de produse, 
în măsura în care principalul cere 
agentului să întreprindă astfel de 
activități, dar nu ca agent în numele 
comitentului, ci pe propriul risc.

Pct. 9 Exceptarea prevăzută la pct. 4 se aplică 
clauzelor din acordul de subcontractare care 
prevăd că: 

Textul „pct. 4” se substituie cu textul „pct.
5”. 

Pct. 9 Exceptarea prevăzută la pct. 5 se aplică 
clauzelor din acordul de subcontractare care 
prevăd că:
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1) tehnologia sau echipamentele furnizate de 
către contractor nu pot fi utilizate în alte 
scopuri decât în scopul acordului de 
subcontractare; 

2) tehnologia sau echipamentele furnizate de 
către contractor nu pot fi puse la dispoziția 
terților; 

3) produsele rezultate din utilizarea tehnologiei 
sau echipamentelor în cauză pot fi furnizate 
numai contractorului sau executate numai în 
numele lui, cu condiția ca și, în măsura în 
care respectiva tehnologie sau respectivele 
echipamente sunt necesare pentru a-i 
permite subcontractorului, în condiții 
rezonabile, să producă produse în 
conformitate cu instrucțiunile contractorului. 
În această măsură, subcontractorul 
furnizează bunuri, servicii sau lucrări pentru 
care nu apare ca furnizor independent pe 
piață; 

Condițiile menționate mai sus sunt îndeplinite 
atunci când executarea acordului de subcontractare 
impune utilizarea de către subcontractor: 

4) a unor drepturi de proprietate industrială 
deținute de contractor sau aflate la dispoziția 
sa, sub formă de brevete, modele de utilitate, 
desene și modele protejate de drepturi de 
autor, desene și modele înregistrate sau alte 
drepturi; sau 

5) a unor cunoștințe tehnice sau procedee de 
fabricație cu caracter secret (know-how) 
deținute de contractor sau la dispoziția 

1) tehnologia sau echipamentele furnizate de 
către contractor nu pot fi utilizate în alte 
scopuri decât în scopul acordului de 
subcontractare; 

2) tehnologia sau echipamentele furnizate de 
către contractor nu pot fi puse la dispoziția 
terților; 

3) produsele rezultate din utilizarea 
tehnologiei sau echipamentelor în cauză 
pot fi furnizate numai contractorului sau 
executate numai în numele lui, cu condiția 
ca și, în măsura în care respectiva 
tehnologie sau respectivele echipamente 
sunt necesare pentru a-i permite 
subcontractorului, în condiții rezonabile, să 
producă produse în conformitate cu 
instrucțiunile contractorului. În această 
măsură, subcontractorul furnizează bunuri, 
servicii sau lucrări pentru care nu apare ca 
furnizor independent pe piață; 

Condițiile menționate mai sus sunt îndeplinite 
atunci când executarea acordului de 
subcontractare impune utilizarea de către 
subcontractor: 
4) a unor drepturi de proprietate industrială 

deținute de contractor sau aflate la 
dispoziția sa, sub formă de brevete, modele 
de utilitate, desene și modele protejate de 
drepturi de autor, desene și modele 
înregistrate sau alte drepturi; sau 

5) a unor cunoștințe tehnice sau procedee de 
fabricație cu caracter secret (know-how) 
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acestuia; sau 
6) a unor studii, planuri sau altor documente 

care însoțesc informațiile oferite, elaborate 
de către sau pentru contractor; sau 

7) a unor matrițe, tipare, utilaje și echipamente 
accesorii aflate în proprietatea 
contractorului, 

care, chiar și fără să facă obiectul unor drepturi de 
proprietate industrială sau fără să aibă un caracter 
secret, permit fabricarea unor produse care se 
deosebesc prin formă, funcție sau compoziție de 
alte produse fabricate sau furnizate pe piață. 

deținute de contractor sau la dispoziția 
acestuia; sau 

6) a unor studii, planuri sau altor documente 
care însoțesc informațiile oferite, elaborate 
de către sau pentru contractor; sau 

7) a unor matrițe, tipare, utilaje și 
echipamente accesorii aflate în proprietatea 
contractorului, 

care, chiar și fără să facă obiectul unor drepturi 
de proprietate industrială sau fără să aibă un 
caracter secret, permit fabricarea unor produse 
care se deosebesc prin formă, funcție sau 
compoziție de alte produse fabricate sau 
furnizate pe piață.

Pct. 28 Deoarece există o întrepătrundere 
semnificativă între diferitele categorii de eficiență, 
menționate la pct. 25 din prezentul regulament, se 
va face distincție între eficiență realizată din costuri 
și eficiența de natură calitativă care creează valoare 
sub formă de produse noi sau îmbunătățite, o 
varietate mai mare de produse ș.a. 

Textul „pct. 25” se substituie cu textul „pct. 
26”. 

Pct. 28 Deoarece există o întrepătrundere 
semnificativă între diferitele categorii de 
eficiență, menționate la pct. 26 din prezentul 
regulament, se va face distincție între eficiență 
realizată din costuri și eficiența de natură 
calitativă care creează valoare sub formă de 
produse noi sau îmbunătățite, o varietate mai 
mare de produse ș.a.

Denumirea Capitolului VI. Aplicarea exceptării pe 
categorii de acorduri în temeiul art. 6 alin. (3) din 
Lege 

Textul „art. 6 alin. (3)” se substituie cu 
textul „art. 6 alin. (2)”. 

Denumirea Capitolului VI. Aplicarea exceptării 
pe categorii de acorduri în temeiul art. 6 alin. (2) 
din Lege

 


